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Both master’s degrees lasted for two years, and it was in the summer between the
first and the second year when we took the leap and introduced Cotranslations.
The project focused —and still does— on a very simple idea: collaborative
translation.

After seven years working side by side, we can say creating Cotranslations was
definitely worth it. We have had the chance to collaborate with several clients
helping them to reach their goals and this made us learn a lot.

At present, our main fields of work are marketing and legal and administrative
translation, the areas in which most of the projects we take part in focus.
However, we have collaborated with all kinds of clients in projects of different
nature and we are always willing to discover new topics.

During all this time working together we have grown gradually and, despite we
still love translating and this is what
we do most of the time, we now have
our own network of reliable partners
for the projects where the volume or 
deadline make it impossible for the 
two of us to do it alone.

tcarril@cotranslations.com
(+34) 626 27 46 84

Although Cotranslations was born in
August 2015, the idea had been taking
shape in our minds for quite a while.
We, Clara and Tania, had met five
years before in Karlstad, Sweden,
where we studied for a year.

After finishing our university degrees,
Tania, who loves video games and
technology, decided to study a
Master’s Degree in Translation and
New Technologies at Universidad
Internacional Menéndez Pelayo.

On the other hand, Clara chose the
Master’s Degree in Literary and
Audiovisual Translation at
Universitat Pompeu Fabra, which
combined some of her great passions:
books, TV shows and documentaries. cbaorivas@cotranslations.com

(+34) 688 91 35 18
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